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5a<trkoaatöttáe •> kludóltivu.tu.1 ; 

Kia-CzeM, GyariuatbÍ-tér 7b'. axáui. Ide intózondök a lap "áVol-

leint éa anyagi részét i l lető minden küldeménye*. Névtelen 

levelek figyelembe nem vétetnek. 

K ö i ő n y . 
(H. Gy.J A mai társadalomnak egyik 

nagy hibája, úgyszólván megölöje, az a. 
végtelen nagy nem türödömség, melylyel 
a közügyeket, a saját ügyét , nézi. Oly 
küzönynyel viseltetik a társadalom egyes, 
nagyon is lontos é.s életbevágó kérdések 
iránt, mintha semmi közé ' s e volna hozzá, 
mintha nem is őket, hanem a jó Isten 
tudja hányadik -nemzetséget, vagy módot 
érdekelné az ő ügye. A közöny nia oly 
nagy, hogy talán sohasem volt ekkora, Az. 
emberek mintha mély. álomba volnának 
merülve, ha egy-egy üdvös eszme felszínre 
kerül. Hogy ez nem jól van így, az bizo
nyos és ezt eléggé érzi a társadalom. 

Megvan még a mai társadalomnak az 
a végtelen rossz szokása is, hogyha Végre 
akad.egy a sok közül, aki a közérdekre való 
tekintettel akczióba lép, indítványoz vala
mit avagy tennf akár ^3 t á r sada lomér t , az 
ellehet arra készülve, hogy ezerféle aka-
dálytyaf kell megküzdenie, míg végre az 
általa felvetett üdvös dolgot . jónak" talál
ják. É p ez az oka azután, hogy annyi 
jobb sorsra érdemes terv, mely a lársada-

ESiSa sors.') 
irta : E r d é l y E r .n 6. 

A leimészetnek jobb szive van, mint az 
embereknek, Mikor szegény Barna Julísf temet
ték, gyászruhát öltött, beborult az ég alja, sót 
mikor a hantot rakták a koporsóra, könnyezett 
is. Először permetezve, szitálva, aztán amúgy 
Isten igazában neki eredt az eső, hogy az egyel-

" icu ember, aki utolsó útjára elkísérte a leány
asszonyt s elmehessen haza, hogy kedvére kisír
hassa magát. Kénytelen volt a falu végi korcs* 
mába menekülni. 

Leült az asztalhoz, bort kért, iddogált s köz
ben mereven bámult ki a kopár útra, melyet 
csillogóvá tett a sok Összegyűlt viztócsa. Uivas-
gatla az esőcseppeket, melyek egyhangúan ver
ték az ablakot, számlálgatta azokat a belátha
tatlan mennyiségű csŐvonalakat, melyek az üveg
táblát keresztül, kasul szelték amint 
csepp végig folyt rajta. 

" Maga sem tudta hogyan, az csőcsepprkről 
olyan hirtelen átszállt a képzelete arra, akit csak 
az imént hantolták el. 'Pedig alig volt valami 
rokonság a kettő közötti Talán csak annyi, hogy 
az esőcsepp néhány órával elébb beláthatatlan 
magasságban felette volt a felhőkben s most már 
alatta van, letiporhatja a sárba, akar csak azt a 

*j Mntutviiiiy itoraönek legkííeelebb Győrött meg-
jelenő »J4rt arakon* csimfl könyvéből. S>erk. 

•-lom javára szolgálna, örökre megreked. És 
tegyük hozzá még?, hogy manapság az 
embereket nagyrészt az önérdek vezérli és 
legkevésbé a közérdek. A mai társadalom 
áldozni épenséggel nemiakar a közügyekért. 
A vagyonos osztálynak nagy része azzal 
siklik keresztül a kérdésen : neki nincs 
szüksége reá, mig a középosztály, a sze
gényebb, tehetetlenségét emlegeti. Es bi 
zony vajmi ritkán érvényesül manapság az 
a megdönthetetlen örök igazság: hogy 
egyesült erővel mindent, de anélkül semmit 
sem lehet -keresztül vinni. Hej pedig de 
másként volna minden, ha az emberek 
Télretéve a kicsíhyeskedésr, a gyűlölködést, 
egyesült erővel iparkodnánk saját sorsun
kon segí teni! 

Ezeknek általánosságban való elmon
dása után áttérünk a mi szűkebb hazánk
ban, a nálunk, Kis-Czellben uralkodó v i 
szonyokra. Bár nálunk sem rózsásabb a 
helyzet, különösen a társadalmi téren. Meg
van nálunk is a kas&lrendsttr a maga teljes 
hamist lallamágdban"és megvan itt a közöny 
a maga teljes nagyságában. Pedig hát 
még nálunk is sok volna a tenni való. Szó
val ránk férne a huJadás nagyon. Ez átka -

egy-egy 

lányt, aki a leg'elsőba racnyországból olyan na
gyon mélyre sülyedt előtte. Ném tiporta a sárba, 
nem vetette meg. pedig joga volt hozzá, Meg
tisztelte a halottat s elfeled:e amit az élő nem 
tudott volna feledni 

Nem is volt oly rég. hogy utoljára együtt 
ültek a kert alatt, a kis padkan, melyhez gyer
mekkoruk annyi édes emléke fűzte. Julis akkor 
Jött meg a varosból, ahová szolgálni küldték, 
h"gy pénzt is hozzon a házhoz, meg a mun
kába is beleszokjék. Harmadszor ment már el 
s harmadszor tért vissza. Hanem milyen más 
volt most ez a visszatérés. Alakja, termete meg
törött, egészen megváltozott, arczáröl lelopta a 
városi levegő a pirosságot, eltűnt róla az üde
rég s mintha elvágták volna kedvét is, olyan 
leverten, szótlanul ült Szánthó Pal mellett. 
Mindcpyikök azt várti. hogy a másik törje meg 
a csendet. 

— Juliskáin, lelkem — szólalt meg Szántó 
— sohse sirassad a városi életet, nem érdemes 
arra még gondolni sem. Ami bajt okoztak, azon 
hamar túlestél, a:: örömből meg tudom, úgyis 
kevés voit a részed, kár azt megsajnálni. 

— Nehéz azt felejteni — válaszolt a leány 
— ami éjjal-nappal mint a rém ugy kisért Nem 
vagyok az a Julis, aki az előtt voltam, nem is 
vagyok érdemes a kelmed szeretetére. Ha gon
dolt arra, amit annyiszor terveztünk, hogy a 
pap eié megyünk, verje ki f-jéből, sohse lehet 
abból semmi Az éti sorsomat nem kötöm már a 
máséhoz, ha magam szégyenkezem, nem akarom 
hogy más is velem szégyenkezzék. Tegyen ugy. 
mint Nagy Gáspár telt harmadéve, keressen más 
feleséget, jobb is, érdemesebb is lesz. mint én 
voltara. 

lommal felvetjük ama kérdés t : nem-e gon
dolkoztak már városunk vezető férfíaí azon, 
hogy Kis-Czellnek égető szüksége volna egy 
felsőbb, például; polgári iskolára. Egyrészt 
a város lakossága évről-évre szaporodik, 
másrészt a. járásnak nagy vidéke ide van 
utalva Kis Czellre, ide kötik hivatalos és 
egyéb ügyes-bajot dolgai, igy bizonyára 
szívesen- ide adnák a vidéki szülők gyer
mekeiket tanulni, ahol közelebb lennének 
szüleikhez. 

Hogy egy felsőbb iskola nagyot len
dítené Kis-CzeÜén az bizonyos és Ho^y 
miiy áldásos volna- a városra és a já rJs 
közönségére i-", azt feleslegesnek tartjuk -
bővebben fejtegetni. 

Hogy egy felsőbb iskolának a megszer
zése nem valami könnyű dolog és hogy 
nem minden anyagi áldozat nélkül lehet
séges, azt jól tudjuk. Anyagi áldozatot 
kellenék hozni a városnak, erejéhez mér
ten, sőt még azon felül is, az bizonyos. 
De hát elvégre, semmiből semmi sincs. 
Mi különben hiszzük, hogy akadnának egyes 
nemes szivü, áldozatkész tanügy barátok is, 
kik e czélra szívesen áldoznának. Sőt mer
jük hinni, hogy Kis Csellóén magában tekin-

S mielőtt Szántó télbeszaküotta volna, to
vább folytatta. 

Lássa milyen boldog ember Nagy Gáspár. 
Háza, kertje van, a- marháját a vásárban is meg
csodálják, ha néha napján feljár velük. Igaz. 
liofjy a feleségével nem törődik, mit bánja, ha 
napestig is sir utána, Ő csak megy a maga ut

ján. Pedí^ Nagy Gáspárnak kevesebb oka volt 
a Borcsát otthagyni, mintMwtmednek engem. 
Nem érdemlem meg, hogy bekössék a fejemet. 

Hallgassa meg amit elbeszcek, róvid, pár 
szó az egész s -jnégis olyan hosszú, hogy kez
detét sem találom. Nem tudok könnyíteni-a szi
vemen, pedig olyan nehéz kő van rajta. Kelmed 
megérti, ha nem mondok^ el mindent belőle. 
Dobjon követ az emlékemre, vessen meg, mit 
bánom már, csak azzal a jóságos szemével ne 
nézzen rám, mert û y éget ukko- belsőmben va
lami. Valahányszor kelmédet látom, mindig sze
retném eltemetni a képemet, hogy ne olvassa le 
róla szégyenein. 

A mult ősszel, mikor utoljára visszamentem 
a városba, bár ne mentem volna, megjött hosz-
szu útjáról a fiatal ur is. . Kedves volt, jó voit 
hozzam. Mindig szóba állott velem, ha elment, 
ha hazajött. Én meg szívesen beszéltem vele. 
Az iíycn magam fajta falusi lányok, akik egy 
kicsit kóstoltak a városi életét, örülnek, na vala
mire becsülik Őket. 

Azt mondta, hogy szeret, clvjcsz feleségül. 
S én szívesebben leltem volna vátos* asszony,' 
mint a kcioicd felesége. Hittem neki, rosszul 
tettem. Megbántam már, de későn. A fiatal ur 
csak cgy'tfarabig jó volt hozzám, csak addig, 
amig rzavara nem liajlottam. Elküldtek, mas 
hely u án kellett néznem. 
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Kis Czell,-1002. 

/ilyes összegét lehelne e cztlra összegyűjteni 
magán ulon. Végre tal.dn a v i d é k i s hozzá 
járulna segítséggel s igy ha akadnának v e 
zető férfiak, kik ez ügyet kezükbe v e m é ' , 

bizton merjük reménylehi, h o g y fáradozá
sunkat siker koronázná. 

Mi felvetettük a z e s z m é t , vajba ineg-
sziv'eluék az illetékes tényezők, s mozgal 
ga !mat indítanának egy Kis-Cellben léte. 
siiendő felsőbb - iskola .felállítása végett. 
Néhány ünzet -en , telkes K-rhn vegye ke 
z é b e a z ügyet és akkor a siker biztos, él
nem maradhat. 

H I B E K . 

— H á t r a l é k o s v idék i előfizetőinket 
ismételten egész tisztslettel arra kér jük, 
legyenek szívesek há t r a l ékuka t nekünk 
mielőbb beküldeni , hogy mi is eleget tud
junk tenni többrendbeli kötelezet tségeink
nek. Kint levő há t ra lékunk ma már oly 
összegre szaporodott fel, hogy annak be 
hajtását kényte lenek vagyunk a legesé
lyesebb módon szorgalmazni. 

— T a n í t ó k gyűlése.-A Kemenesaljái 
evang. esperesség ke rü l e t ébe tartozó ev. 
taní tók hétfőn tar to t ták rendes | é v i köz_ 

•"•gyfllésOket Nemes-I>öniöl;ön." OjptiBS ufSu 
bankettre jö t tek össze a kis-ezelli.Korona* 
szállodába, hol késő délutánig marail t ik 
együtt kedé lyes hangulatban: 

— A v á r o s h á z á r ó l . Kis-Czell mező
város képvise lőtes tüle te kedden délelőtt 
rövid ülést tartott, melyen egy néhány 
je len ték te len ügyet in téz tek-e l s a lemon
dás folytán megüre sede t t kórházi választ
mányi tagok helyett választot tak k é t uj 
tagot. Mint mát^megi r tuk , a-lns-czelh^köz-
kórháznái 5 választmányi hely jö t t lemon
d á s folytán ü resedésbe , ez 5 tág közű 
ke t tő t választ Kis-Czell város, hármat a 
j á r á s . A két helyre választmányi tágul 
b e v á l a s z t a n a k : Dr. Wagner LöriHez' apát 
é s dr. Berzsenyi Dezső ügyvéd urak. 

.KIS-CZELL és VIDFKE< 

•- T e n y é s j ü s z ő k k i a d á s a . Darányi 
Ignáez fó'dmivelésügyi miniszter által a 
kir-ízell i j á r á s kisgazdái részére engedé
lyezett HfhtlOf) korona államkölesönböl 
veendő tenyészüszőkböl. (körülbelül 400 
di ' i .) az első részlet 130 dtb. legközelebb 
kiosztásra kerül . K 150 drb. tenyészllszöt 
a helybeli Kleih é s Spilzer előnyösen ismert 
szarvasmarhákkal ke reskedő czég szállítja, 
amely ezéggel. a bizottság a közelmúlt 
napokban kötöt te meg erre vonatkozólag 
a szerződést. A még há t ra levő -250;drb. 
száll í tását valószínű, a t.ávasz. folyamán 
eszközli a .bizottság, melyet szintén a 
Klein és Spitzér 'ezég .fog szállítani. 

Vasárnap, november 0. 

E«*y öreg mosónőnél kaptam szállást. Qt' 
voltam nála, egés'. mig haza nem jöttem; Áldott 
jó asszony volt. Amíg beteg voltam oly hűen 
gondozott, niintlia leánya lettem volna. S mikor 
meggyógyultam, akkor sem fordult cl tőlem. 
Megosztottuk a munkát. U reggel elment mosni 
uri házakhoz, én azalatt -otthon végeztem cl a 
dolgát, meg; a magamé', is. 

Örökre nála maradtam volna, most is ott 
volnék, de nem lehetett, nem volt szabad. Egyik 
este említettem neki, hogy adjon több munk.it, 
mert nem-szolgálom meg a kenyeret, amit há
zánál eszem. Vigasztalt, hogy nem csak a mun
kámmal szolgálok ra. Egy ur minden hónapban 
küld pénzt szamomra. Kivörösödtem, majd meg 
hátavany lettem s menekültem a szobából. Jól 
tudtam, ki volt ,az az ur. azt is tudtam, miért 
küldte a pénzt. S én irtóztam attól az embertő!. 

Másnap Összecsomagoltam kis bugyromat s 
hazajöttem tdc a faluinba. Itt -mindenki oiyán 
jó hozzám s itt senki sem akar. rosszra bírni 

Elmondtam mindent, köszönöm, hogy meg
hallgatott. Szoni'tiu sors ez. amelyen sokan, na
gyon sokan átesnek. hl i &cm tudtam kikerülni. 

Egyítí kérem csak -kelmédet, ha egy kissé 
szánni, tud. Ha bemegy ' a városba, látogassa 
meg azt a. mosónőt: Könnyen megtalálja, a piacz 
mellett levő~ uton az első haz. Kerítés vau az 
udvar körül s zöldre van az ablakráma festve. 
Mindjárt az első "ajtón menjen be. Ha este megy, 
biztosan oltlion találja. Mondja meg annak a 
jó asszonynak, bo^y en többel nem megyek cl 
hozzá, vigyázzon- jól a kis ártailanra^kit gond
jaira bíztam Hálás leszek érte, ha nem ezen, 
akkor a másvilágon. 

Mikor a lany elvégezte, Szánt.i megfogta 
kezet, a szemébe nézett és azt kérdezte tőle: 

— O r s z á g o s v á s á r volt szerdán 
Ságon, melyen azonban tekintettel a vár
megye terüle tén több községben ura lkodó 
ál lat járvénvrn. a vásár igen gyenge for
galmú volt a baromvásár hiányában. 

., - - S z e r e n á d . A kis-czelli „Férfi Dal-
kő?* szeretett alelnökét , Neuhauser litire 
adótárnokot , névnapja alkalmával kedden 
este Szerénáddal tisztelte meg. 

— V ö r h e n y . A szomszédos Keinenes-
Szent-MArtoii községben a kis gyermekek 
körében erősen uralg a vörheny. Kgy 
esetben már halálos kimenetelű is volt a 
be tegség A vörheny miatt az. iskolát a 
héten bezárták a já rvány megszűntéig 

Terftp o m tolvaj. Csütör tökön a 
déli órákbán a kis-ezelli' rtid.-cattt. tem . 
TilöinlTör in ig" á" Hai'ángöziTar toronyban ha
rangozott, négy. szál gyer tyá t loptak el 
egyik oltárról. A gyanú egy vidéki . asz-
szonyra irányul, k i a templom körül ólál
kodott a harangozás ideje alatt! •/: " 

— A körmendi botrány. Moesáry Ignáez 
körmendi polg. iskolai tanitónak nagy feltűnést 
keltett ügyét a szombathely törvényszék szerdán 
vette tárgyalás, alá, Mocsárinak tudvalevőleg 
azért, kellett felelnie, mert több növendékét elcsá
bította A tárgyaláson, mély zárt ajtók mellett 
lolytJe. IiBky—Kristót elnökölt.--A* itéhHaitáes 
tagjai Szabó Elek törvényszéki biró és Halász 
Ernő albiró voltak Az ügyészséget dr. Pataky 
László kir. alügyész képviselte és védőként dr. 
Czífruk Jan JS szerepelt tizeken és néhány bi
zalmi férfiún kivül többen nem voltak a terem
ben.. "A tárgyalás olsö napja a bizonyítással telt, 
melynek befejeztével n kir. ügyész Mocsárit két 
rendbeli, esábitós bűntettével vádolta. A törvény

szék dr. Czifrák védő által felhozottakat figye-
lemW veve Mocsárit a btkv. 233. §-ába Qtközó 
n 23ő S -. !>• szerint minősülő bűntett miatt az 
enyhítő '.».'. §, alkalmazásával két és félévi fegy
házra ót évi hivatalvesztésre Ítélte és a kiszá
llóit büntetésbeJa yizsgáhítj „fogságból kétfióna-
pot beszámított. A védő e törvényszék ama ha-
tátozata ellen is folebbezett, hogy a vádlottat 
idoigleiiesen 'szabadlábra nem helyezték. 

— Hivatalvesztési e ítélt számtiszt. A vár
megyei közigazgatási bizottság fegyelmi választ
mánya okt. 80-án tartott Ütésében, a vármegyei 
tiszti főügyész Indítványához képest hivatalvesz
tésre ítélte Horváth Miklós szombathelyi városi 
izámtisztét; afi álhtndóan . iszákosfrudott. s igy 

— Másnak-ncm izensz semmit, annak a . . • 
hisz tudod kit gonuoiok ? 

. '-— Ne pirítson ugy rám kegyelmed, legyen 
hozzám könyörületes ha nem' is érdemlem meg. 
KilcmcUcm mindent ami arra az .emberre cmlé 
ki ztet. Csak ketten -é u ik mág, az a kis'ártat
lan, meg én Magamról tudom, liogy nem vi
szem sokáig, talán az - a kis jószág sem. 'ígérje 
meg. könyörgök érte, hogy elmondja amit izének. 

Es Szántó Pál. megígérte, meg is tette. 
Elment, felkereste áz asszonyt. A kis csecse

mőnek már csak a sirhalmát iathalta. Virág is 
lőtt rajta azóta — :— 

Szántó Fái, .hogy megmutassa mennyire em
bere voít .ígéretének, leszakított néhány virágot 
s elvitte Barna Julisnak. 

- Elvitte, cic i n j r e hazaért a faluba, már csak 
a koporsójára tehette: Bírna Julii sietett a 
gyermeke után a tulyi ágra, hogy tegyen valaki 
ott, aki szószólója legyen. 

Ezek jártak Szántó Pal eszében,: amíg a 
kocsma asztalnál a szitáló esőt bámulta. Szerette 
Juüst amikor elment á faluból, de szerette még 
akkor' is'.mikor bűiib^csctt. 

Ő volt az egyetlen, aki megsiratta^njeg-
gyászolta s ő is érezte, hogy jobb volt igy á 
lánynak isT-neki is. 

Az eső tovább mosta az utczát, az emberek 
behúzódtak lakásukba, aki tehette fedél alá ment. 
Szántó Pál tovább iddogált a kocsmában. 

Ilivttfali kötelességeit teljesen elhanyagolta. 

— Mezőgazdasági.,- tanfolyam. Szájbély 
Gyula nih-arí tanácsos, orsz. képviselő Rohon-
eain nagy helyiséget bocsátott a vasmegyei 
gazdasági egyesület rendelkezésére; hogy kis
gazdák kiképzése ezéljából mezőgazdasági tan
folyam legyen tartható. A tanfolyam január hő 
1-étől február 20-ig tart A hallgatók ez idő 
alatt ingyenes ellátásban részesülnek. írni 8 
olvasni tudó kisgazdák és azok fiai sajátkezűkig 
irt, kérvényeiket Röszler Károlynál, vasmegyei 
gazdasági egyesület igazgató titkáránál, nyújt
hatják be deezeniher hó tö-eéig 

— „Iparos ifjak mozga ma. A kis-
1 czelli ipaios-ifjak ama dicsére tes buzgalma, 
|hogy maguknak otthont, egy ifjúsági egy
letet a lakí tsanak, mindjobban közéig a 
megvaldsuhte felé. Az ggy már ahhah 
keretben mozog, hogy Kedden este a 

Korona*-szálloda kávéház i helyiségében 
alakuló gyűlésre jömiek össze. Az alakuló 
gyűlést az ifjak f e lké résé re hírlapunk 

Szerkesz tő je h í v t á e g y b e . 

— A revolver. Blassay Béla volt kis-czelli 
ügyvéd irnok, jelenleg pápai lakos pénzkölcsön 
közvetítő iroda-tulajdonos, hétfőn éjjel nagy ria
dalmat okozott a kis-czelli vasút állomáson egy 
revolver lövéssel. JJassay ^ - é á j e M / < l árakor 
Pápá felé induíó vonattal volt elutazandó s a 
Hl-nd osztályú étteremben várakozott a vonatra, 
természetesen poliár üritgetése mellett. í g y 
alkalommal kiment az indóház jegyváltó Csar
nokába s ázott őrködő Wolf vasúti alkalmazottat 
hívta be inni az étterembe Wolf.nem fogadta el 
a meghívást és ezen Blassay felbőszülve, azzal 
fenyegette még Wolfot, hogy lelövi. Wolf nevetve 
válaszolt Blassaynak fenyegetésére és fekve 
maradt a padon. De alighogy elhangzott válasza, 
Blassay hirtelen elővette revolverét zsebjéből éj 
Wolf lábánál állva, minden ezélzás nélkül elsü-
t tte revolverét. A golyó, a 15—20 lépés távol
ságra esn Il-od osztályú étterem ajtajába fúró
dul r, annak belső oldalán egy szilánkot lehasított. 
A lövésre ijedten szaladtak össze az étteremben 
levő utasok és a vasúti személyzet. A szolgálatot 
teljesítő vasúti tiszt nyomban értesítette a esi ud-
örséget-az esetről, kik Blassayt bekísérték, kihall
gatták s kihallgatása után másnap szabadon bocsá
tottak. Blassaynak különben nem ez az első, hasonló 
dolgai Alig egy éve hogy múlatás közben a 
.Korona' -szállodában lőtt egy- golyót a villamos 
csengő nyomójára. így akarván bort rendelni a 

I másik szobában levő pinczértől. Blassaynái Bn-
' védelmére különben nála volt még a revolveren 
kívül két nagyobb ealiberü zsebkés és egy tőr 
is, melyeket a revolver • lövést niegelőzó'eg a 
harmadosztályú étteremben az asztalra rakott ki 
mutogatás végett A csendőrség az ügyet fel
jelentette a büiitető-biróságnál. • . 

— Czigányok harcza. A helybeli czigány-
zenekarok, keddetf csinos kis verekedést rendez
tek egymás között. A két banda kulön-kulön 
muzsikált két sarki vendéglőben és egymást ipar
kodtak tulliezitálni a muzsikálásban, no meg ter
mészetesen - a mulató vendég marasztalásában. 
Végre is Káraó kormosképtl ivadékai addig jártak 
egyik korcsmából a másikba, egymást látogatni 
és az üzletet .kikémlelni,' amig hajba nem kap
tak és egyniásr jól élnem páholták. Beavatottak 
szerint, Fáraó ivadékai ősi szokás szabályait meg
tartva nem viszik harezí ügyüket a bíróság elé, 
hanem maguk között intézik el. Azt híszszUk 
nem várnak az elintézéssel soká 
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— Nemes emberbarát. Gróf Náké Sándor 
érteBitette az Országos Gazdasági Munkás- és 
Cselédsegely-pénztár központi igazgatóságát, hogy 
nagyszentmiklési uradalmának 2Ő0 cselédjét be
íratja a pénztárba és tagsági dijaikat, saját pénz
táfából fogja fizetni. Bár minél nagyobb körben 
találna követökre a nemeslelkü főúr példája 

— Iparkiátitás Szombathelyen. Khen Gyula 
orsz. képviselő tudvalevőleg egy ipnrki.-'illittis 
inigy hordtíreji't eszméjét vetette föl. A kiállítás 
ügye, — mint értesülünk. - napról-napra ked
vezőbbé válik. A szombathelyi ipartestület leg
utóbbi elóljárósági ülésén kimondotta, hogy 190o. 
év nyarán egy megyei jellegű ipari és gazdasági, 
kiállítást rendez és az azon való részvételre fel 

.KIS-CZELL és VIDÉKÉ. 

jelenése.idejére gondolunk, hanem arra a 
szellemre, arra a felfogásra is, mely benne 
megnyilatkozik. Nem kell az orvasónak 
sokat lapoznia e munka eddig megjelent 
. észében és meggyőződik, hogy Acsády 
könyve semmiféle eddig megjelent magyar 
történethez nem hasonlítható. Egyikből sem 
domborodik ki oly élesen, hogy ezt a nem 
zetet a benne kialakult néposztályok összes 
sége tartotta fenn, hogy dicsőségben ép oly 
része van a imm'ka bajnokainak, mint kard
forgató vitézeinek. Acsády az első, ki a 
fótdmivelő jobbágyot , az ipar és kereske-

szólitja az összes megyei iparosokat és .gazdákat ._[^ a u H ^^Wiir ^ felvirágoztatott ászeltenT 
a gondolat hőseit az őket megillető hely
hez juttatja a magyarság ezerévés történe 
tében Egyiknek sem kedvez a másik rová
sára, mindegyik egy egy színe a képnek." 
melyet a magyar históriáról fest, egy-egy 
szine, mely a többiekhez simul és valatnenj -
nyivel nagy harnioniáqa olvad össze. Nem 
csak azt mutatja meg Acsády. hogy mint 
küzdött á magyarság fennmaradásáért, ha
nem azt is, hogy mint használta fel a ki
vívott eredményeket, mint illesztett minden 
megszerzett követ államiságának mind ma
gasabbra emelkedő épületébe. Megrajzolja 
a magyar nemzétet a hareztéren,_meg ott 
hona meghitt körében, magánéletének leg 
jellegzetesebb vonásaiban. Majd szervező, 
majd fenntartó, majd alkotó géniuszát cso 

— Tolvaj c-igányok. Varga József és Bu-
bies Józsefné rába-sömjéni lakosoktól különféle 
konyha-edények vesztek el, A gyánu rögtön 
a tálában járt, 2 czigány asszonyra irányult, 
kiket a csendőrség vett kezelése alá. Az edénye
ket meg is találták Horváth Rozi bogyoszlói és 
Vajda Anna pecöh czigányaszonyoknál és-azokat 
alkobozták. 

"— Kiviteli tilalom A földmivelésügyi mi
niszter, a sertésvésznek Ausztriába történt be-
hurczolása miatt, a kövelkező helyekről megtil
totta a sertések kivitelét: Vasvármegye felső-
eóri, németujvári, sárvári, körmendi kőszegi, 
muraszombati, szombathelyi, kis-czelli és vas
vári járásaiból, valamint Kőszeg és Szombathely 
városokból 

— Munkás-, és cselédsegély-pénztár. Elvi 
jelentőségű és nagy fontosságú határozatot hozott 
a közigazgatási biróság a gazdáknak cselédjeik
kel szemben, ezek betegsége alkalmával fenn
álló Kötelezettségükre vonatkozólag. Egy kon
krét esetben kimondotta, hogy a gazda cselédje 
után minden esetbén tartozik a kórházi költsé
geket 30 napon át fizetni. Fennáll tehát a gaz
dának ezen kötelezettsége még akkor is, ha cse
lédjét a kórházba szállítást megelőzőleg már a 
lakásán gyógyítana és pedig tekintet nélkül arra, 
hogy az otthon való gyógykezeltetés mennyi 
időt vett igénybe. Ez elvi jelentőségű határoza
tot a közigazgatási biróság azzal indokolja, hogy 
az 1898. évi 21. t-cz. •">. jj-a a gazdát a kórházi 
költség viselésére kötelezi. Nem tekinthető tehát 
e kötelezettség teljesítésnek e határozat szerint 
az a körülmény, hogy az illető cseléd már meg
előzőleg rendes orvosi ápolásban részesült, de 
nem kórházi ápolásban.' Ez a határozat is nagy
mértékben ösztönzi a gazdákat arra. hogy cseléd
jeiket minél elübb beirattnssák az Országos.Gaz
dasági Munkás- és Cselédsegély-pénztárba, .mert 
ez esetben akár saját lakásukon, a k á r k ó r h á z 
ban ápoltatják cselédjeiket, a felmerült költsége
ket esak előlegezniük kell, mert a pénztár, ha a 
cselédet nem a gazda hibájából érte a baleset, 
ezen költségeket mindenkor megtéríti. Saját ma
gán segít tehát az a gazda, aki cselédjeit a 
munkáspénztárnál biztosítja. 

— Óriási azok száma, kik anyagi boldogu
lásukat a magyar kir. szab. _ osztálysorsjáték in
tézménynek köszönhetik Őszintén örvendünk, 
hogy közülük igen sokan Bihari Ede íőelnrisitó-
nak (Budapest, IV , Városház-uteza lö.) köszön
hetik szerencséjüket. Érdekelni fogja az olvasót, 
hogy hol nyerték azokat a nyereményeket, me
lyeket a. nevezett föelárjsitó fizetett kí. Íme itt 
következük: Az első sorsjátékban a '600.0C0 
koronás jutalomdíj '/,-át Maros-Vásárhelyen, 
»/,:át Medgyesen, '/,-át -Újpesten, «/a át Buda
pesten; A hatodik sorsjátékban nyert fjOO.OLO 
koronás jutalomdíj ' / . é t Csikmegyóben, '/.-ét 
Bácsmegyében, '/.-ét Goiiiörniegyében. A 200 000 
koronás főnyeremény '/„-át Pozsonyban, '/„-át 
Veszprémmegyében, '/,-át Kolozsvárott, 1

 s-át 
Czinkotán, '/,-át Alsó-Fejérmegyében és »/, át 
Budapesren A többi főnyeremény szintén az 
ország különböző helyén jutott kifizetésre. Fel
hívjuk a t. olvasók figyelmét Bihari Ede szeren
csés fóelárusitó mai hirdetésére, kihez megren
delések — tekintettel a nagy keresletre — mi 
elóbb intézeudők A húzás f. hó 20-án kezdődik. 
'/« sorsjegy T50 koroun, •/« 3 korona, '/ , 6 kor, 
Vi 12 korona-
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kedveltésse a publikummal a magyar iro
dalom kiválóbb termékeit, azokat, melyeket 
megszerezni érdemes is, szükséges is. 
Emellett hasznos útmutatással szolgál a 
könyvvásárlásra és könyvtár-berendezésre 
nézve, érdekes czikkekben tárgyalja az iro-
da'mi k é r d é s e k e t t s elbeszéléseket közöl a 
legiválóbb írók tollából. Tartalmából k i 
emeljük Salgó Ernő czikkét Rákosi Viktor
ról, kinek munkái most indulnak meg egy
öntetű összkiadásban, ami az idei könyv-
piacz legfontosabb eseménye. Érdekes 
irodalmi újdonságul jelzi továbbá Falk 
tíksa „Kor ~és jellemrajzok" czihiü müvé

nek megjelenését és érdekes czikket hoz a 
jeles- politikusról. Az ismeretterjesztő czikkek 
egész sora mélett Jókai Mór, Mikszáth Kat

án, Eötvös Károly és Rákosi "Viktor el
beszélései gazdagítják a kalendárium tar
talmát. A Révai Kalendáriumot ingyen 
kapja meg bárki, ha a Révai Testvérek 
Irodalmi Intézet Részvénytársasághoz (Buda
pest, VI I . Üllői ut 18.) fordul. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

* K. Jánosháza. A lapunk 4$-ik számában 
közölt éSsegy jánosházai ezégie vonatkozó hir-
küzleményühk nem más, mint egyszerű közön-
ságes sommás per, mely a sziírzödő felei között 

, felmerült diflereneziákból -szármázik, ki vau 
dáltatja meg velünk, anélkül, hogy -a szem-1 z a r v a szerintünk a csalárdság teljesen és ez 
pontok sokfélesége, a,-.világítás, a „színek toknál fogva természetesén nem tartozik a szen-
változatossága és különfélésége megzavarná zácziók közé. és nem is való hírlapi közlésre, 
történeti képének egységét , Vaíában az, Megjegyezzük még, hogy ez ügyben pró és contra 

, . ? ... . • | ismerjük ma mar a tényállásokat, egész magyar nemzet története ez, nem- ' J 

csak felfogásában juttatván kellő helyet al . Névtelennek, Jánosháza. Nagyon köszönjük 
, . j , I i . ' , az irányunkban tanúsított szíves érdeklődését, 

nép minden rétegének, hanem fe dolgozása ! ( , e k é r i i l l k többé belőle. Ön mindenáron 
módjában is megemlékezvén róluk. Mert | g 2enzácziót akar, mert Ön szerint vnn ok reá, 
mindenek egyforma élvezettél olvassák, á mi azonban azt mondjuk Önnek, hogy nincs s 
tudósok, a munkában feldolgozott óriási így egy csepp kedvünk sincs az ön becses oha-
anyagnál , az eredeti kútfő" tanulmányok g™*elege t tenni, azaz: fejjel a falnak menni, 
sokaságánál fogva a laikusok pedig elő 5 P r o b a l J a Ó n ™ * t a l l u l n e m W r l ta a f e j e t - ( ? ! ) 

adása világossága és könnyedsége folytán. 
R a g \ o g ó nyelve stílusának emelkedettsége 
soha sem válik a könnjü megértés akadá
lyává. A munka értékét, a szélesebb kürü 
olvasó közönség szempontjából, növeli 
aránylagos rövidsége a kiállítás fényé, a 
szöveg köze szorított íilusztrácziók sokasága 
és a mű rendkívüli olcsósága, amennyiben 
egy-egy füzet ára 6o fillér, az egész negy
ven füzetes munkának bolti ára pedig fűzve 
24 korona lesz. 

R é v a i k a l e n d á r i u m 1903. A könyv . 
vásárló közönség körében nagy népszerű j Czell (Vasút mellett) 
ségnek örvendő Révai kalendáriumnak mostj Tisztelettel 
jelent meg az 1903. évre szóló folyama.j 
M-nt a múltban, ugy most is igen érdekes, * 
és változatos a tartalma. Czélja a kalen g _ 8 
dáriumnak, hogy megismertesse és meg i m 

Értesítés. 

IKOID-A-LOaiszi:. 

A magyar birodalom története. Ilyen 
czimü két kötetben megjelenő uj munkának 
első füzete fekszik előttőnk. Szerzője Acsády 
Ignácz, kiadója . az Athenaeum. Mikor uj 
munkának nevezzük, akkor nemcsak meg-

Ezennel értesíteni Kis Czell és vidéke 
közönségét, hogy Kis-Czellben a vasút 
állomáson 

f C i z i f a xa . feta .xt 
létesítettem. M e g r e n d e l é s e k e t elfogad: 
H o f f m a n n S a m u fakereskedő Kis-

Schvarcz Eezsó, 
fakereskedő Z a 1 a-K e b e i e. 

4 -
I 

KOM A ' T I T S E R N Ő 
órás és ékszerész K i s - C z e l l b e n (Bazár épület.) 

Ajánlja jól felszerelt raktárát valódi Genfi z s e b ó r á k b a n arany 
és ezüstből, mérsékelt versenyképes árakon. 

Ébresztő, inga és schva-zwaldl órákat. Arany, ezüst, toula nikkel óra-
lánczokat. Óra javításokat pontosan eszközöl és javításokért egy. ^ví jótál
lást vállal. 

Dus választékú raktár a legjobb berlini, szemüvegekben és zwikkerekben 
a legolcsóbbtól a legfinomabbig. Szemüvegek és zwíkkerekhez bármiféle rész 
kapható és azok javítását olcsón eszközlöm. 

BST Tör t aranyat és ezüstott újért becserél, avagy a legmagasabb ár
ban vesz meg. "SJB <' 6 17. 
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K ő s z é n 

KIS CZELL "és VIDÉKE 

Van szerencsém a n. é. közönségnek 
szives tudomásul. adni, hogy a tatai szén
bányák képviseletüket Ris-Czell is vidcke\ 
jészére reám ruházták,; Ral;táron tartok 

„Tatai brikett" 
szenet, mely teljesen pótolja a porosz szenet 

-és szobaiütéshez, főzéshez a legjobb és leg-
jutányosabb. A tatai tojás brikett szén elő
nyei, hogy nagy fütőerővel bir, szagtalanul 
ég, nem képez salakot,-- Tiém. porlik, nem 
piszkít, nem esik szét. s igy misem vé z 
kárba. ": 

Min^l számosabb nugrendelést- kér 
tisztelettel ' . >' 

HÓNIG SÁMUEL, Kis Czell, 2 -G 

Y 
- Hölgyek figyelmébe!. 

Van szerencséin a 111, f. hölgykflzön-
ség szives tudomására' liozni, bögy;'kimsir-
Itez teljesen újonnan 'felszerelve. 

,,el6ra.37"om.ta,tó • j — j — 

— - i c L t é z a t a t " 
rendeztem be éá azt a legújabb • 

m i n t á k k a l . 
szereltem fel,.- melyed ajánlok a m. t. 
hölgyközönségnek szives - megtekintésre. 
Bármiféle elönyomtatási munkákat elfo
gadok és azt a legmérsékeRebb árakon 
teljesitem. 

Ajánlom továbbá könyvkereskedéseinél, 
könyvkötészetemet és fáiéi áruimat ̂ .Rug
gyanta - bélyegnek valamint templomi J e l : 
szerelések megrendelését szintén elvállüij 
lom. Irs megbízásuk kérve maradtam 

. . . -'•,—=-.-• tisztelettel: 

Zsigmond István 
5 . 1 2 Kis Czell, Hollósy-tér. 

, i -
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zenese 
E 

rnftrudnjában, ahol eddig t ö b b mint 

koronát fizettek ki , k ö z ö t t e 

i. számra 600,000 tor.a 69686, 

1,0011 koi, a 28718. számra 
^ g i l ^ ' S a ^ g fe általa meggazdagodhatmk! 
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A hivatalos nyereményjegyzéket huzas után azontirtl kü'döau-.Sziveskedjék megrende
léseit — minthogy a'húzás már f. h.>-zo-án -keziödik —• mielőbb, de mindenesetre 
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'egy fel .('/,) 3' 

alulírt szcicrt,csés- főc 

f. évi noveainber h ó 20-ig 
silóhoz- juttatni. 

B I H A R I E D E 
Budapest. Városház utesa 14 s z á m . 

M E f i V O J 
ezzel- kezdte sok snk beteg, :i ki a Vértes féle Sósborszeszt (Kerct'c/--
pálinkát) száz meg sztizfélc nyavalya cl'en használta és a használat 
által megszabadult a bajától. Annyi köszönő levelet hozott és hoz tné» 
mindennap a posta — úrtól, paraszttól — hazánk minden részéből, ejjgr 

• mint a kultold legtávoltbb országaiból — hogy egy könyvesház tele 
lenne veic, ha mind lenyomatnánk, de csak az utoljából szcdtaűk elő 
egy part abba a kis füzeibe, a melyet mindenkinek, a ki azt kéri, a 
postán ingyen küldünk be, s amely füzetke egyszersmind bőven leírja, 
mely alkalommal és hogyan lehet a Sósborszeszt használni 

A Vértes-fele Susborszesz. különleges készitési módjánál -
fogva, a legjobb sikerrel használtatik mint fájdalomcsillapító 
bedórzsöles, illetőleg borogatás: köszvény,,LSUZ. meghűlés, iiyi-
támlás, szúrás, szaggatás ellen, ~/i%/ajas, bénulás, fUzauwdás. 
gyulladás, daganatok, mell és torokfrántalmak ellen. Levélhordó, 
katona, kerékpáros, vadász meg minden járó kelő ember elfá-

"*radt tagjaiba tx\ erőt ónt. — Mint kitűnő, kellemes piperecziki 
a légióba szolgalatot teszi a Jejbórj erősítésére, elpusztítji a 
hajhullást okozó korpát; jó a száj ápolására, mert ha 5—10 
cseppet leszünk êg.y pohár vizbei kellemes, fölfrissítő, a szájat 
és fogat tisztító szájvizünk vau. 

lielsólegn Vértes-féle Sosborszcsz nagyon használ gyomor
görcs, tiosmenes. rosszullét Jéjfájás ellen, mint Kel lemes üdítő ital 
stb Különös Istenaldása ana felé. a ahol nincsenjdjydvir. mint 
p. o. az alföldön, — mert ha pár cseppet a vizbe öntünk, 
mcgö.i.a sok kiiros bác.l us^és ezáltal A', élvez i't'en, egészség-
leien vizet tirtalmallantta éSihatővá teszi. Vídjegy. 

Igaz-e. hogy drágább a Vértes-féle Sósborszesz s másénál? — Leg
alább ugy mondja egyik-másik elárusító, a kinek az állítólag olcsóbb 
portékánál nagyobb a haszna és. ezért a közönséget rábeszéli, hogy azt a 
rossz portékáját vegye. Pedig hát ez sem igaz ! Tudja a magyar ember, 
hogy olcsó húsnak Itig a leve és hogy a hatásos czéljanak megfelelő szer 
soha sem drága. A Vértes-féle Sósbor.,zesz azért sem' drágább, hanem 
még olcsóbb is más fajtáknál, mert daczára annak, hogy az üvege kisebb, 
a" Véres-féle. Sósborszesz sokkal lioszszabb ideig tart, mert erősebb és így 
abból sokkal kevesebt kell, mint m a s fajtából, Bedörzsölésre például á. töb

biből e g y evőkanálnyikéit, a Vértes-féle [Sósborszcszből ele
gendő e g y ktivéskanaltiyi; szájvizse 5. legfeljebb 10 csepp kell 
.i Vértes-ieic áosborszcszböl,.. más fajtából legalább három
szer a n n y i . ,Azért egy üveg Vértes féle Sósbűt-szesz, a cseké
l y e b b niennyiSég daczára, a Sokkal nagyobb|creje és hatása foly
t a n ; sokkal uvvabb tart, mint más fajtájú, vele cgyáru. na
g y o b b uvegis igy mégis olcsóbb más falánál,'minden tekintetben. 

Kicsibe kimérve a Vértes félcjSósbórszcszt sehol sem lehet 
kapni, hanem csak 30 filléres, 1 és két koronás eredeti 
üvegekben. — Ezek csak akkor valódiák, ha a mellékelve lenyom-
tatinutt'^arzuz/tiéitjtr^r és , Vértes" sor rajtok és a skatulyákon 
látható, — Vértes-féle Sosborszcsz egyike azon titka magyar 
különlegességeknek, a melyei nemcsak itthon, hanem külföldön 
mindenütt keresnek, megbecsülnek és nem régiben megint 

Ostende-, Róma-' Paris- és Loodon-ban ---— 
az ottani kiállításon elsódi/akial: díszoklevéllel, disz kereszt
tel és arany-érenimei lett kitüntetve. —• I egyszerű üveg Vér-

Altalaban véve a Vértcs-félc Sosborszcsz majdnem minden bajnál 1 afféle Sósborszesz kimerítő használati utasítással együtt. 1 kor, ; 1 dupla 
veendő cukorra hasznaihaló első segítségül. Uelsóleg egynehány csepp 

vagy vízre, külsőleg pedig egyszerűen bedörzsöljük, hogy a bai eimtiljék. 
N'cm csoda lehat hogy az.- aki ezen legkitűnőbb. legmégbMaUibb 

- mindenre jó házi aoHttt csak cgyszzr is használta, teljes meggyőző és 
désscl vallja 

isborszcs és semmi m á s ! kellői ekein -
Nyouiatotí" a kiadó .VorOsiuarty'-könyvnyomda 

üveg. 27,-szef annyi tartalommal mint egy egy egyszerű, 2 kor.; t próba-
üvecske 30 fill. Kapható a gyíígVszcrtarakba-i és fuszcrkcreskcdésekbcn, 
Kis-Czellben Nagy Gyula ur pereskedésében. Jánosházán : Vogy. Szövetke
zetnél.allalab.m ott, hol plakátok a fenti védjcgygycl lathalók és 'közvetlen : 

. VERTES JL. Sas-gyógysz. Lúgoson. 

birlápkiad gyorssajuijan Dcyecscrbcn, 1902. 
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